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ר1 הַדָּבָ֞
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

הָיָה֤
було
H1961

ל־ אֶֽ
до
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Єремії
H3414

מֵאֵת֣
від
H0854

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

׀אַחַר֣ 
після–того–як

ח שַׁלַּ֣
відпустив
H7971

אֹת֗וֹ
його
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
Невузарадан
H5018

רַב־
начальник

ים טַבָּחִ֖
тілоохоронців
H2876

מִן־
з

רָמָה֑ הָֽ
Рами
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
коли–взяв
H3947

אֹת֗וֹ
його
H0853

וְהֽוּא־
а–він
H1931

אָס֤וּר
був–скований
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
кайданами
H0246

בְּת֨וֹךְ
серед
H8432

כָּל־
всіх
H3605

גָּל֤וּת
полонених
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Єрусалиму
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
і–Юдеї
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
переселюваних
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
до–Вавилону
H0894

Слово, що було до Єремії від Господа по то́му, як Невузар'адан, начальник царсько́ї сторожі, відпустив його 
з Рами́, коли його він узяв, а він був закутий кайда́нами серед усього вигна́ння Єрусалиму та Юди, вигнаних 
до Вавилону.

ח2 וַיִּקַּ֥
І–взяв
H3947

רַב־
начальник

ים טַבָּחִ֖
тілоохоронців
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
Єремію
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

יו אֵלָ֔
йому
H0413

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бог–твій
H0430

דִּבֶּר֙
промовив
H1696

אֶת־
—
H0853

הָרָעָה֣
лихо

את הַזֹּ֔
це
H2063

אֶל־
на
H0413

הַמָּק֖וֹם
місце
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
це
H2088

І взяв начальник царсько́ї сторожі Єремію, та й сказав до нього: „Господь, Бог твій, говорив оце зло на це 
місце.

א3 וַיָּבֵ֥
І–звів
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
і–вчинив

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

ר דִּבֵּ֑
говорив
H1696

י־ כִּֽ
бо

חֲטָאתֶ֤ם
грішили–ви
H2398

יהוָה֙ לַֽ
проти–ГОСПОДА
H3068

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
слухали
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
голосу–Його

וְהָיָה֥
і–сталася
H1961

לָכֶ֖ם
вам

]דבר[
—
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
справа
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ця
H2088

І навів, і зробив Господь, як говорив був, бо ви згрішили Господев́і, і не слухалися Його голосу, — і сталася 
вам ця річ.
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ה4 וְעַתָּ֞
А–тепер
H6258

הִנֵּ֧ה
ось
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
звільняю–тебе

הַיּ֗וֹם
сьогодні
H3117

ן־ מִֽ
від

֮ הָאזִקִּים
кайданів
H0246

ר אֲשֶׁ֣
що

עַל־
на

יָדֶךָ֒
руках–твоїх
H3027

אִם־
якщо

ט֨וֹב
добре

יךָ בְּעֵינֶ֜
в–очах–твоїх

לָב֧וֹא
іти
H0935

י אִתִּ֣
зі–мною
H0854

ל בָבֶ֗
до–Вавилону
H0894

בֹּ֚א
ходи
H0935

ים וְאָשִׂ֤
і–подбаю

אֶת־
—
H0853

֙ עֵינִי
очима–моїми

יךָ עָלֶ֔
про–тебе

וְאִם־
а–якщо

ע רַ֧
погано

בְּעֵינֶי֛ךָ
в–очах–твоїх

לָבֽוֹא־
іти
H0935

י אִתִּ֥
зі–мною
H0854

בָבֶ֖ל
до–Вавилону
H0894

חֲדָ֑ל
не–ходи
H2308

רְאֵה֙
дивись
H7200

כָּל־
вся
H3605

הָאָרֶ֣ץ
земля
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобою
H6440

אֶל־
куди
H0413

ט֨וֹב
добре

וְאֶל־
і–куди
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
правильно
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
в–очах–твоїх

לָלֶ֥כֶת
ходити
H3212

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

ךְ׃ לֵֽ
іди
H3212

А тепер ось я сьогодні розко́вую тебе з кайда́нів, що на твоїх рука́х. Якщо в оча́х твоїх добре піти зо мною до 
Вавилону, іди, і зверну ́я своє око на тебе. А якщо зле в твоїх очах піти зо мною до Вавилону, то залишись. 
Дивися, увесь край перед тобою: куди тобі видається за добре й за справедливе піти, — туди йди!“

וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
А–поки–він
H5750

א־ ֹֽ ל
ще–не
H3808

יָשׁ֗וּב
повернувся
H7725

בָה וְשֻׁ֡
то–повернися
H7725

אֶל־
до
H0413

גְּדַלְיָה֣
Ґедалії

בֶן־
сина

ם אֲחִיקָ֣
Ахікама
H0296

בֶּן־
сина

ן שָׁפָ֡
Шафана

אֲשֶׁר֩
якого

יד הִפְקִ֨
поставив

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

ל בָּבֶ֜
Вавилону
H0894

בְּעָרֵ֣י
над–містами

ה יְהוּדָ֗
Юдеї
H3063

ב וְשֵׁ֤
і–живи
H3427

אִתּוֹ֙
з–ним
H0854

בְּת֣וֹךְ
серед
H8432

ם הָעָ֔
народу

א֠וֹ
або

אֶל־
куди
H0413

כָּל־
куди
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
правильно
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
в–очах–твоїх

לָלֶ֖כֶת
ходити
H3212

לֵךְ֑
іди
H3212

וַיִּתֶּן־
І–дав
H5414

ל֧וֹ
йому

רַב־
начальник

ים טַבָּחִ֛
тілоохоронців
H2876

אֲרֻחָ֥ה
їжу
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
і–дарунок
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
і–відпустив–його
H7971

І коли той не наверта́вся на це, сказав далі: „То вернися до Ґедалії́, сина Ахікама, сина Шафанового, якого 
вчинив начальником вавилонський цар над Юдиними міста́ми, і живи з ним серед народу; або куди тобі 
подо́бається, туди йди“. І дав йому начальник царсько́ї сторожі їжі на дорогу та дарунка, і відпустив його.

א6 ֹ֧ וַיָּב
І–прийшов
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Єремія
H3414

אֶל־
до
H0413

גְּדַלְיָה֥
Ґедалії

בֶן־
сина

ם אֲחִיקָ֖
Ахікама
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
до–Міцпи
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
і–оселився
H3427

אִתּוֹ֙
з–ним
H0854

בְּת֣וֹךְ
серед
H8432

ם הָעָ֔
народу

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
що–залишився
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
в–землі
H0776

ס
—

І прийшов Єремія до Ґедалії, сина Ахікамового, до Міцпи́, й осівся з ним серед наро́ду, позосталого в краю́.
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7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
І–почули
H8085

כָל־
всі
H3605

י שָׂרֵ֨
начальники
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
військ
H2428

ר אֲשֶׁ֣
що

ה בַּשָּׂדֶ֗
в–полі

הֵמָּ֚ה
вони
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
і–люди–їхні
H0376

י־ כִּֽ
що

יד הִפְקִ֧
поставив

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

בָּבֶ֛ל
Вавилону
H0894

אֶת־
—
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
Ґедалію

בֶן־
сина

ם אֲחִיקָ֖
Ахікама
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
над–землею
H0776

י  ׀וְכִ֣
і–що

יד הִפְקִ֣
доручив

אִתּ֗וֹ
йому
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
чоловіків
H0376

וְנָשִׁים֙
і–жінок
H0802

ף וָטָ֔
і–дітей
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
і–з–бідних

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
з–тих–що

א־ ֹֽ ל
не–були
H3808

הָגְל֖וּ
переселені
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
до–Вавилону
H0894

А коли всі військові зверхники, що були в полі, вони та їхні люди, прочули, що цар вавилонський учинив 
начальником над краєм Ґедалію́, сина Ахікамового, і доручив йому мужчин і жіно́к та дітей, і тих з бідних 
кра́ю, що не були вигнані до Вавилону,

או8ּ וַיָּבֹ֥
І–прийшли
H0935

אֶל־
до
H0413

גְּדַלְיָה֖
Ґедалії

תָה הַמִּצְפָּ֑
до–Міцпи
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
і–Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

הוּ נְתַנְיָ֡
Нетанії
H5418

וְיוֹחָנָן֣
і–Йоханан
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
і–Йонатан
H3129

בְּנֵֽי־
сини

רֵחַ קָ֠
Кареаха
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
і–Серая
H8304

בֶן־
син

מֶת תַּנְחֻ֜
Танхумета
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
і–сини

]עופי[
—
H5778

)עֵיפַי֣(
Ефая
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
нетофатянина
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
і–Язанія
H3153

בֶּן־
син

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
маахатянина
H4602

מָּה הֵ֖
вони
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
і–люди–їхні
H0376

то поприхо́дили до Ґедалії до Міцпи: і Ізмаїл, син Нетаніїн, і Йоханан, та Йонатан, сини Кареахові, і Серая, 
син Танхуметів, і сини нетофеянина Ефая, і Єзанія, син маахеянина, вони та їхні люди.

ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
І–присягнув
H7650

ם לָהֶ֜
їм

הוּ גְּדַלְיָ֨
Ґедалія

בֶן־
син

ם אֲחִיקָ֤
Ахікама
H0296

בֶּן־
сина

֙ שָׁפָן
Шафана

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
і–людям–їхнім
H0376

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

אַל־
не
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
бійтеся
H3372

מֵעֲב֣וֹד
служити
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
халдеям
H3778

שְׁב֣וּ
оселіться
H3427

רֶץ בָאָ֗
в–землі
H0776

וְעִבְד֛וּ
і–служіть
H5647

אֶת־
—
H0853

לֶךְ מֶ֥
царю
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

וְיִיטַ֥ב
і–буде–добре
H3190

ם׃ לָכֶֽ
вам

І Ґедалія́, син Ахікама, сина Шафанового, заприсягнув́ся їм та їхнім людям, говорячи: „Не бійтеся служити 
халдеям! Сидіть у кра́ї й служіть вавилонському царев́і, — і буде вам добре!

י10 וַאֲנִ֗
А–я
H0589

הִנְנִי֤
ось
H2009

יֹשֵׁב֙
залишаюся
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
в–Міцпі
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
щоб–стояти
H5975

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеями
H3778

ר אֲשֶׁ֥
що

אוּ יָבֹ֖
приходитимуть
H0935

אֵלֵי֑נוּ
до–нас
H0413

ם וְאַתֶּ֡
а–ви

֩ אִסְפוּ
збирайте
H0622

יִן יַ֨
вино
H3196

יִץ וְקַ֜
і–плоди
H7019

מֶן וְשֶׁ֗
і–оливу
H8081

֙ וְשִׂמ֙וּ
і–складайте

ם בִּכְלֵיכֶ֔
у–посуд–ваш
H3627

וּשְׁב֖וּ
і–живіть
H3427

בְּעָרֵיכֶ֥ם
у–містах–ваших

אֲשֶׁר־
що

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
зайняли–ви
H8610

А я ось сидітиму в Міцпі, щоб заступатися за вас перед халдеями, що при́йдуть до нас. А ви збирайте вино й 
літні пло́ди та оливу, і складайте в ваш по́суд, і сидіть у ваших містах, які ви зайняли́!
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וְגַם11֣
І–також
H1571

ל־ כָּֽ
усі
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
юдеї
H3064

אֲשֶׁר־
що

׀בְּמוֹאָב֣ 
в–Моаві
H4124

וּבִבְנֵֽי־
і–серед–синів

עַמּ֨וֹן
Аммона
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
і–в–Едомі
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
і–що

בְּכָל־
по–всіх
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
землях
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
почули
H8085

י־ כִּֽ
що

נָתַ֧ן
дав
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

בָּבֶ֛ל
Вавилону
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
залишок
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
Юдеї
H3063

֙ וְכִי
і–що

יד הִפְקִ֣
поставив

ם עֲלֵיהֶ֔
над–ними

אֶת־
—
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
Ґедалію

בֶּן־
сина

ם אֲחִיקָ֥
Ахікама
H0296

בֶּן־
сина

ן׃ שָׁפָֽ
Шафана

І також усі юдеї, що в Моаві й серед Аммонових синів, і в Едомі, і що в усіх края́х, чули, що цар 
вавилонський полишив частину в Юді, і що вчинив над ними начальником Ґедалію, сина Ахікама, сина 
Шафанового.

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
І–повернулися
H7725

כָל־
всі
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
юдеї
H3064

מִכָּל־
з–усіх
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
місць
H4725

ר אֲשֶׁ֣
куди

נִדְּחוּ־
були–розігнані
H5080

ם שָׁ֔
там
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
і–прийшли
H0935

רֶץ־ אֶֽ
до–землі
H0776

יְהוּדָ֛ה
Юдеї
H3063

אֶל־
до
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Ґедалії

תָה הַמִּצְפָּ֑
до–Міцпи
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
і–зібрали
H0622

יַיִ֥ן
вина
H3196

יִץ וָקַ֖
і–плодів
H7019

ה הַרְבֵּ֥
дуже

ד׃ מְאֹֽ
багато
H3966

פ
—

І вернул́ися всі юдеї зо всіх тих місць, куди були порозіѓнані, і прийшли до Юдиного кра́ю, до Ґедалії до 
Міцпи, і зібрали вина та літніх плодів́ дуже багато.

13֙ וְיֽוֹחָנָן
І–Йоханан
H3110

בֶּן־
син

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

וְכָל־
і–всі
H3605

י שָׂרֵ֥
начальники
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
військ
H2428

ר אֲשֶׁ֣
що

בַּשָּׂדֶ֑ה
в–полі

אוּ בָּ֥
прийшли
H0935

אֶל־
до
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Ґедалії

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
до–Міцпи
H4708

А Йоханан, син Кареахів, та всі військо́ві зверхники, що були на полі, прийшли до Ґедалії до Міцпи,

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
І–сказали
H0559

יו אֵלָ֗
йому
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
чи–знаєш
H3045

תֵּדַע֙
знаєш–ти
H3045

י כִּ֞
що

׀בַּעֲלִ֣יס 
Бааліс
H1185

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

בְּנֵֽי־
синів

עַמּ֗וֹן
Аммона
H5983

שָׁלַח֙
послав
H7971

אֶת־
—
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ішмаїла
H3458

בֶּן־
сина

נְתַנְיָ֔ה
Нетанії
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
щоб–вбити–тебе
H5221

נָפֶ֑שׁ
душею
H5315

וְלאֹ־
і–не
H3808

ין הֶאֱמִ֣
повірив
H0539

ם לָהֶ֔
їм

גְּדַלְיָה֖וּ
Ґедалія

בֶּן־
син

ם׃ אֲחִיקָֽ
Ахікама
H0296

та й сказали до нього: „Чи справді ти знаєш, що Бааліс, цар Аммонових синів, послав Ізмаїла, сина 
Нетаніїного, щоб убити тебе?“ Та не повірив їм Ґедалія, син Ахікамів.

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1185.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5418.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm


וְיוֹחָנָן15֣
І–Йоханан
H3110

בֶּן־
син

חַ קָרֵ֡
Кареаха
H7143

אָמַר֣
сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
Ґедалії

תֶר בַסֵּ֨
таємно

ה בַּמִּצְפָּ֜
в–Міцпі
H4709

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

אֵ֤לְכָה
дозволь–мені–піти
H3212

נָּא֙
прошу
H4994

וְאַכֶּה֙
і–вдарю
H5221

אֶת־
—
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ішмаїла
H3458

בֶּן־
сина

נְתַנְיָ֔ה
Нетанії
H5418

ישׁ וְאִ֖
і–ніхто
H0376

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֵדָ֑ע
дізнається
H3045

לָמָּ֧ה
чому
H4100

כָּה יַכֶּ֣
вб'є–тебе
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
душею
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
і–розсіються

כָּל־
всі
H3605

ה יְהוּדָ֔
юдеї
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
зібрані
H6908

יךָ אֵלֶ֔
до–тебе
H0413

ה וְאָבְדָ֖
і–загине
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
залишок
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдеї
H3063

А Йоханан, син Кареахів, сказав таємно до Ґедалії в Міцпі, говорячи: „Нехай я піду ́й уб'ю Ізмаїла, сина 
Нетаніїного, і ніхто про це не довідається. На́що мають забити тебе, і буде розпоро́шений увесь Юда, 
зіб́раний до тебе, і погине останок Юди?“

אמֶר16 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
Ґедалія

בֶן־
син

אֲחִיקָם֙
Ахікама
H0296

אֶל־
до
H0413

יוֹחָנָן֣
Йоханана
H3110

בֶּן־
сина

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

ל־ אַֽ
не
H0408

]תעש[
—

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
роби
H6213

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
справи
H1697

הַזֶּ֑ה
цієї
H2088

י־ כִּֽ
бо

קֶר שֶׁ֛
неправду
H8267

ה אַתָּ֥
ти

דֹבֵ֖ר
говориш
H1696

אֶל־
про
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ішмаїла
H3458

ס
—

І сказав Ґедалія, син Ахікамів, до Йоханана, сина Кареахового: „Не роби цієї речі, бо лжу ти говориш на 
Ізмаїла!“
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